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AuRtamr orTABIsIINc Tilt INTRAMKIucAN iNSTTIJT
FOR

GLOBAL MIANGE RESEARCU

Tise Partial,

RECOGNTING tisai the Iong.îers cismleal. blologleal,. andi physal procesies and
tyrsm e Mi 4e CAMS 1 ymtern are îsas.ergtolg teosntulnuu ahenallion limaI, bi hotUs naturel ln
origin and human-Induced, ln what la known os global chmange;

CONCEENE» tisat our scientlfic knowledge of tise martis systera andi our common
wstierstanding of tise eavironsmental, economic and social effects on develo'psent causeti by
tUs. changes la Incompwee;

AWARZ tuat global change may affect thse resources vital te tise condition of huma
belap and other specles;

CONSIDEMJG that policy makers are la aeed of accusate Information and souad
analyses conceraIng the. causes and thse physical, social, eososic and ecologikal Impacts
of global chante-,

CONCEENED that researcis on global lunes requfres coop.ratlon aaiong reseaci
Institutes, among states and among tise différent parts of tise Inter6Anserlcan reglon, and
wlîh reglonal andi lnternatlonal global change earcs programs,

CONVINCED tisat national and global efforts te addreu tise ianues musa be
supplemented by regional cooperation among States; andi

EECALLDtG tisat, In order to encourage suds rtelonal cooperation, tise
establisment of au Inter-Arnericasî Institut. fo« Global Cisange Researcs was lnitlated by
tise scientIfic community of thse Amenicas at tse1990 Whsite Roua. Conférence on Science
and Economica Reseârci Related to Global Change;

IIAVE AGREED as foUlowus

Ar" 1S
Establishment et the lugibt

lbe Parties isereby estabilis tise Inter-Americaa Institute for Global Change
Researcis, as a reglonal network of coopesatlng researcs entities, isereinafter referred te as
tise lnstltute.l

Ar"Jd a
Objectives

Tb*c Insltute sisal! purue tise prlnciples of scientlfic excellence, International
cOopesation, and tise full and open excisange ef sientifie Information, relevant to global
chante. la erder te do se, tise objectives of tise Instltute are tes

a) Promoe reglonal cooporatesm for Iaterdlscpllnary researci on aspects of
global change relateti to tise sciences of tise earti, ocean, atmospisese, andi thse envlronment
andi te social sciences, witis paricular attention te Impacts on ecosystems and blodlverelity,
soclo.ecnomie Impacts, andi technologIes andi economie aspects asseciateti wlth tise
mnitigation of andi adaptation to global change;



ACCORD RELAIW A LA CREATION
D'UN INSTri U 11 DIEANMCAIN

DE RECHECE SMR LES CHTANGWRN A L'ECHL DU 01.01

RECONNAISSANT que leu processus et cycles chimiques, biologiques et physiquee

à long tenue du nyutéme tIerretre mtolissest tien s ,odlfletioii4 cont inuen qui sont d'origine

naturelle ou provoquées par l'hommc.dans le cadre de ce que l'on coninait sous le nom de
changements à l'échelle du globe;

PREOCCUPMI par le fait que notre connaissance scientifique du systbso. terrestre

et noire iomprehension commuino e dc nsqelenm ctunlogiqir., économiques et sociales de

ces chiangcments pour le développemnent Not lucomfplètt5l

CONSCIENTES que les changements à l'échelle du globe peuvent agir sur lea

ressources essentielles à la condition de l'être humain et des autres espbces vivantes;

CONSfl)ERANT que les décideurs ont besoin de renseignements exacts et d'analyses

bien conçues sur les causes et les répercussions physiques, sociales, économiques et

écologiques des changements à l'échelle du globe;

PREOCIJPEES par le fait que la recherche si
néceite la coopération entre instituts de rechercl
parties de la région interaméricaine, ainsi qu
internationaux de recherche sur les changements à

CONVAINCUES que les efforts nationaux el
doivent être complétés par une coopération région

RAPPELANT que, afin de favoriser une tel
Institut Interaméricain de recherche suir le h
recommandée par les milieux scientifiques des Ail
Blanche de 1990 sur la Recherche scientifiqu
Changements à l'échelle du globe;

SONT CONVENUES de ce qui suit:

les ouestions d'in
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b) 1Conduet or select for spomorshlp sclmntlfle progranu and project on tb.
biais, of their reglonai releyman d amtiflc merit os determlned by scloutfi revis,,

e) Puroue on a reglonal Mcml duat research whlch manGet be pursued by any
ladividual State or lautilon and dedicate ItseIf ta sclen lfle su of regloma Importance;

d) Improve h lbmcntlc *ad i rchnkmal empnhllllf and reuarels Infrastructure
of the Statu of the reglon by ldcntefylg and promotlng the developnien of faclltles for th1e
tmplementatlon 'of data management and by the scientllc and technlcal training of
profess"na

e) Fauter standardltzaitlon, collection, analysis and exchange of iderntifie data
relevant te global change-,

> ) Improve publie awmrenus and provide scientific Information to, goveimments
for tbe development of public polky relevant to, global change;

g) Promote cooperation among the différent research Institutions of the reglon;
and

bà) Promaote cooperatlon witb research Institutions ln other reglons.

ArtclkJ
Senak Agenda

la pursult of the above objecte, tbe Insttute shail bave mn evolvîng Sclemtilc
Agenda, reflecfint an appropriate balance among blogeographkcal areas of scientlfle
Importance; an Integration of sdientlllc, economlc, and soclologîcal research; and shail focm
ou socb réional lsues a the Conference of the Pariles sbal determine, ln accordance wlth
Articles V, VIVH and ViR . InitialW Sdientiflc Agenda shali Inclde:

a> Tb'e itudy of tropical ecosystemu and blogeochemkIal cycles;

b) The study of Impact of cimat. change on biodlveuitr,-

c) Thestudy ofE NUfo.Southeru Oscillation and interanaual cluate varlbllty;

d) Th. study of oce am uophcrWllnd Interactions lb.h Intertropical
AMoekam

e) Comparative studles of oceanle, coanmd estuarlue processe in temperate

fi Comparative studles of temperate terrestrla easystems;md

g) 51gb latitude pracesses.

Organe

Teorgans of the Instituie ar=s

a) The Conference of the Pariles;
b) The Executive Coumelli
C) Tb. Scientlfic Advlscry Coaamitteeq and
d> 7%. Direlormte.
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la terre, de l'océan, de i'atmosphbve, de l'enylronnemeft et des sciences
liliugniau', en *llnrhni une utlrailon paritluiifi aux effila lour We

écosystbme et la biodiversité, aux répercmilomi UOIo-éCoflomlkiI4!,.âltu
qu'aux technologies et aux aspects économiques liés à l'atténuation des effets

des changements à l'échelle du globe et à l'adaptation à ces changements;

b) Diriger. ou sélectionner pour les parrainer, des projets et programmes

woientlfl<îom rioimin sur la hâs*tir kleir prtinente rélionale et de leur valeur

scientifique, suivant une évaluation scleittlflqtaell

ci Réaliser, au niveau régional, les travaux de recherche qui ne peuvent être

menés Individuelleenft par aucun Etat ni aucune institution, et se consacer

aux questions scientifiques d'importance régionale;

d) Améliorer les ressources techtniqueç et sclesilifqiq et l'ltrustructiore de

recherche des Rtats de la région, en établissant les moyen de mise on oeuvre

d'une gestion des données, en favorisant le développement de es moyens, et

en travaillant à la formation scientifique et technique des professionnelsi

e) Stimuler la normalisationl, la collecte, l'analyse et l'échange de données se

rapportant aux changements h l'échelle du globe;

t) Accroitre la prise de conscience du public et fournir des Informations

scientifiques aux gouvernements pour leur permettre d'élaborer la politique

officielle relative aux changements h l'échelle du globe;

g) Favoriser la coopération entre les différentes Institutions de recherche de la

région;

b) Favoriser la coopération avec les Institutions de recherche d'autres réglons.

Article III
ProgrmMme scientifique

Afin de réaliser les objectifs susmentlo
scientifique renouvelable reflétant un bon éqi
d'importance scientifique et une Intégration
sociologique; il se concentrera sur les qui
Conférence des Parties, conformiémlent aux
programmfle scientifique comprend:
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lme comteence of uhn Paties

1 Mmii Conférence of the. Pari"e çhali helhhnprinedpal polky.mkln orpa of

2. Euch Party shai be à menm cf the. Confecrence of flue Paties.

3. Thi. Couference of the Fale *&al eet iet once every yeer.

4. lIbe Conférence of the Parties shail:

a) conider and adopt; measures te establhsh, revlev and update tbé
polidies and procedures of the Insftitet, as well as to evaluata Ils work and the
*ccomplWsmunt oftite objectives,

b> myelew periodlcally and approve, onthe. buis .f mcomuaendaios of
the Scientifle Advlsory Coammittée, bhe SdieuMf Agenda of the. Instltute and te consider
aid approve ls long.ang plans and annual propa. and budget, Ulng ito acceunu:

t) The. proum or L~um Ibis anc unique to th. reglon a"d <hui
stgnflcance on a gtoba aie

H) Mu remertb strengiavth in <M h. rugion and boy tbose
9trughs eu b. bust utlIxéci la order ta conîribute to, the global effort to undersland global

Change; and

l) Mii need te inteprate remeh ou global ha tbugbC ooallo amn rerh ntutes, among Statu and among the different Parts cf tb.
Itr-AmerIca region, and with regional and Inturational global change recarch

progrn.

c> Consider and apparev the fluancil potiles., lhe am"uibudglet andtbe
ficnamcial recordis of th. Inghmut submhktd by tbe Dlrector;

d) Elect thé Mmnbers of the Executive Commset aid th. member o et
Scl.ntMc Advto Conmlue. and the Diretor;

e> Comslder and appare the. Rulus of Procedurt oftbe xecuiveCouncil;

f) Dectd. on th. veu for hos anmai ordlnar aid elaudLfa
nmeehg, wbeb ch"l b. rolaWu amang lb. Far<1e

g ime. tbrougi Uic Director, invitations te becs.. Associates of thc
lustitute, as providcd li Article XI of tbis Agreemen

bà) Autiiorize the Dhetor to conclude with an accepting Amociat saAgrccmne or Auodiulon;

1) Dccidu on the derclopimunt and deslgnatlon of Institute EaearchCeUtrs nd on their locatlon, as provlded ln Article IX;

J> M(als de*1sons regirding the location of the Dtrectorate

k> !tg&bLUs id hoc uauilmtee as néemry,
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Affiir IV
(>rguitm

Les organes de l'Institut sont les suivants

a) La Conférence des Paries;
b) Le Conseil exécutif;
r) le Couil faouwsit ali virislliue
d) IA i>ireclioi admmiiitahitVr.

Article V'
LA Conférence des Parties

I. LA Conférence des Parties est le principal décideurde l'Institut.

2. Chaque partie est membre de la Conférence des Parties.

3t La Conférence se réunit au moins une fois par an.

4. la Conférence doit s'acquitter des fonctions suivante

a) examiner et adopter les mesures visant à établir, étudier et metee &

jour les politiques et procédures de l'Institut ainsi qu'à évaluer su

travaux et la réalisation de ses objectifs;

b) étudier périodiquement et approuver les programmDes scientifiques de

l'Institut, en se fondant sur les recommandaionls du Comnité

consultatif scientifique, et examiner et approuver ses plans à long

terme et se programmies et budget annuiels, prenant en considération-

1) les processus ou probîbues qui sont propres à la région et leur

importance à l'échelle mondiale;
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Il Approve ammudmmnts ta tbis Agreme ln corac witb Article
XV, Section 3; and

os) Perfomu other functions as necessar> ta achleve the objectives of the
Institute.

Article VI

1. Tbt Executive Couccil shaU b. tbé exeutve orpun of the Insfitute.

2. Im Executive Councli shah be coaimMse of up t0 nlan mermbers mlc by
the Conférence of the Partie. for two.ymar tarais, talkdmg lot sccouaI use mmmd for balacced
gmographke rpreentatom.

3. Ibm E.xécutive Counci saol mml et teua twIcm à pear and shail surivis te hold
us Meetings ln différent locatioas amont thm Partie.

4. lie Executive Couachi shah:

a) Dmvelop recommendatlons on the poUicle. for the Instituts, for
submlssiou te and approyal by thm Cofrmac of the Puarte;

b) Emurea IbthIb DIrector lmpleimmots Ibm poliele. adopted by the
Confart=c of Ibm Partie.;

é) Moaka recommadations t0 Ibm Confre=c of Ibm Parules repardng thm
lorng pg pio nd o anu"l progra and budget;

d) Moka recommemdatloas 10 Ibm Coufère=c of Ibm Parile. regardlng Ibm
lImandal poiles of Ibm Imstitute proposmd by Ibm Directori

si Appoin an otternal auditor and revlew Ibm somuai axtrnol audit ot
Ibm financiai records suboltted anuaiy by the Dixictor to Ibm Contmerecm of Ibm Parile;

t) Moka rmcommeudatons; t0 the Conférence of Ibm Pariles regardiag
azmdmients ta Ibm Rule. of Procedure of Ib m xev Couucil

g) 'Propose to thm Coféuencm of the Parile. Ibo deulgnatiou of Institute
Research Coet and

b) Pmforiu amy othar functions mtrusted 10, It by the Confereuc of thm
Parties

Ar"il vu
Ibm Scimanfl Advlsoq Comsuee

1. The Sclmatifle Advbory Commtu shallle Ibm principal saurife: advisoqy
orpa of the itutt.

2. 7l'h Scimatifle Advisocy Coanaltme sballbm couîposed of le. members mlmcWm
by Ibm Confarence of the Partie. 10 serve ln their personal capacity for tbrcm.year tarmis mmd

wI ellglblllty for a single addltlonal tarin. Ils Confermume or lbe Parie. shah sied six
Sclmatlfle Advlsory Conunltam mnambers fron ominations rmclved froua tbm Partie.; Ibrm
froin nominations recelrad froua Ibm Scimulhile AdvIsry Committee lIsait; and ornt frous
iiomluulon recalvmi from th Ibm lnstel Ausoclates. Ibee mmmbers *ail We sclmuti
recopniai IlmtitoaaDUy for Ibmfr orpmatise ln arias relevant te tha objective. of Ibm
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de l'Instiut, conformément aux dIsposilO1 de l'ArMk XI du prseust

b) adorqCIle flfrerteur à ronchire un Afrord d'aqoInflojI ave lin

1) décider de la créatin et de la désignation des Centres de recherche de

ilnstitut et de leur emplacement, conformiémenlt aux dispositions de

l'ArtIcl IX;

J> prendre des décisions concernant le siège de la Direction

adminhstrtl ve;

k) créer, le cas échéant, des tomité spécauxi

a)ippIrouver ilm nii<rUItiti prWillt Arcord, cnfornui4Sul à la

section 3, Article XVI

in) s'acquitter, le cas échéant, d'autres fonctions permettant de réaliser

les objectifs de l'Institut.

Article VI

1A Conseil exécutif

1) Le Conseil exécutif est l'organe exécutif de l'Institut.'

2) Lu Conseil exécutif est composé au maxlium de neuf membres élus par la

Conférence des Parties pour un mandat de deux ans, en tenant compte de la

nécessité d'une représentation géographique équilibrée.

3) Lue Conseil exécutif se réunit au moins deux fois par an et s'efforce de tenir

S<ses réunions en des lieux différents sur le territoire des Parties.

4) Lu Conseil exécutif doit s'acquitter des fonctions suivantes:

a) élaborer des recommandations sur les politiques de l'Institut, qui sont

soumises h la Conférence des Parties pour y. être approuvée;

nue~'*mi le Directeur mette à effet les politiques adoptées par la
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l.udltil, effllai l.road .llMoml, reill and woridwlde reprucutallon, ms well m
reprmenitatlon from a varlety of disciplines relevant te global chaute remare.

3. flic Sclentifle Advwocy Commlucce shah muet as nhccusary and ati hat mnu

4. Tii. Scîcotifle Advisory Commutte. shah:s

A) Malte rreoituibetidîlionç te die Counférence of tie P'artie regarding the
Sclentirac Agenda, long-range plans and annual progras of u
Institute;

b) Direct thc peeu revlcw system or thé Institute, cuuring throua lRâ
rules 0f procedure that Individuel Committte members do* DM
participate in te evaluatlon or proposais whIcli tbcy have themicivu
submitted;,

c) Adopt Its own rulus of procedurel

di, Establlsh sclcntiflc panels for particular Issues;

c) A.ssess the. sci"cfl resuits obtained by the Institute; and

1) Perforra any other functions cntriastcd to kt by the Conféence of thc
Parti.

Ar"cl VII

1. TUi Directorate shall b. the prlmary administrative ora of Uic Irak"utc

2. lic Dfrcctorate shah b. composcd of a Director and staff.

3. Mui Dtrector shaît b. the hlghcst executlvc officcr of Uic Instltutc.

4. flic Director shall b. clcctcd by a two.thirds majorlty orthUi Confcence of'
thé Parti.s rroan nominations submltted by thc Parties and for a three-ycar terre wlth
elIgIbIlty for a uinglc addltlonal tcs.

S. flac Dirto shalh

a) Preparc and sabrait te Uie Cooference of' Uic Partis, through tii.
Executive Coonchi, Uic proposcd long-rnge plan, Uic proposcd
financlal poil"i and thc annual program and budget of the Insttut.,
lnmcludlng annuaffy adjusted allocations te the Dfrcctoratca and t. t
Inutltutc Rese.sch Ccnters;

b) Implement Uic financial policis and thc annual progran and budget
approved by the Confcrence of Uic Partio, snaintalning dctal
records or ail revenue and ccpcilture or the. Instltutc, aMd
conuetling authorlzed resources for Uic pua.c of fianaging the.
lostitute;

C) Re rmpomîile for ilb. day-t..day operaIlons of thec progrant of the
Institute and the lmplemenlaulon of Uic policies àpproved by the.
Confereui.. of thc Parti.s lu accordance with Uic direction provlded
by the Eoecutive CoundJ, and to coopeme witht he Eioemuttv Coundli
lu those regards;
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b) s'acquitter des autres fonctions qui lui sont tOnllées pu la Conférenc
des Pardl.

Article VII
L4 Comité consultatif Scientifique

1. Le 'Comité cottçultatlt scientifique est le0 principal organe consultatif

iclentlllq'tie de l'intittut.

I. L Comité consultatif scientifique est composé de dlx membres élus par la

Conférence des Parties pour servir au titre de leur compétence personnelle

pour des mandats de trois ans, avec admissiblité à un seu mandat

additionnel. La Conférence des parties procèdeo à l'élection de six membres

du Comié ecndaîtf mlenhfl<îII d'nprèg dro démignationn reçuex des l'artieni

trois sont élus d'aprèo des désignations reçues du comité consultatif

scientifiquel et un d'après des désignations reçues des Associés de l'InstItt.

Ces membres sont des scientifiques qui ont mérité une renomm"

Interntionale pour leur compétence dansi des domaines pertinents aux

objectis de 'istitut, amurant une large représentation à l'échelle des sous-

régions, des Algions et du monde, ainsi que la représentation d'une gamme

de disciplines pertinentes à la recherche sur les changements à l'échelle du

globe.

3. Le Comité consultatif scientifique se réunit suivant les besoins et au moins

une fois par au.

4. Ue Comité consultatif scientifique doit s'acquitter des fonctions suivantes:

a) formuler des recommuandations à la Conférence des Parties au suet du

Programme scientifique, des plans à long terme et du programme
annuel de l'Institut;

b) diriger le systèmne d'évaluation par les pairs de l'Institut, e

s'assurant, grAce au Règlement Intérieur, que les membres du Comité

ne participent pas personniellemlent à l'évaluation des projets pour

lesquels Ils ont, iux.ieUes, fait une demande de financement,

c) adopter son propre Règlement Intérieuu;

d) créer des comités scientifiques chargés de questions particulières;

e) évaluer les résultats scientifiques obtenus par l'Institut;

f) s'acquitter de toute autre fonction qui lui est confiée par la Conférence
des Pariles.
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d) Act as Secrtariat t. the Conférence of tbe Parties, te the Exuodya
Couwnil »id Io the Sefrotifle AdvLkr Committec suid. os mach,
participute ex affine laSi mingsw of ic@ org of tlbattIII,

e) Promote suid reprisent the Jisitute;

1) Forward Io the Conference of the Paffles offers to hast Imsttut.
Rescarch Center. baSd on proposais submitted ln accorda=c wltb
Article lx;

g> Isue Imvitations of Assoiation 0.4., te Assoclates of thc Institute)
approved by Unc Coufrence of tie Parties, sud to conclude wftb ad
acceptng Associate an Agreeum of AssociatIon;

là) Subiait annually audited financWa records to the Conteremc of thc
Pailles, Uirough thc Executive Council; and

t)Perfora any other functions cntrustcdi toilt by thc Conference or Uic
Parties or Uic Executive CouciL

6. lte Director s"a not be a citizen or permnanent resident of Uic Party basting
Uic Directorate.

Artic x
- Jatkuu ReSrek C4

1. Insttute Rescarb Centers s"a b. developed and deslgnated by Uic
Confierence of thc Pariles only baucd upon proposais subolttcd by Parties iterested la
hostlng sc Centers ln their own territory.

2. Efth lIntitute Rmsarcb Center must have* a long-tua comainient te a
progrin of research w"theUi objectiva of Uic Istitute for whikh the Center sha be
responsible to Uic Institute. Each Researcb Conter s"a preseut Its long-mange Plans and
tuane prograim aid budget t. Uic Conférence of Uic Partie for Uis approyal, based on
advlcc trous Uic Scieutifle Advisory Comnuittee and Uic Institute's needs te itigrate Uic
plans and prograsu of ail of thc Coer,.

3. 'lac Intitut. Resucd Conter sa", Inter asa

a) Comaduct aid support hloun and extramsural intedlacplinu global
Change resereh;

b>) Coleet data and pronsote Uic füll, open and efficient exchaiuge of data
and inormt between Uic Institute aid the Parties;

c) Strengtc capabilities and faclDties of exhstingwuttutons

d) Creae reglonal capacity and provdé advaiced training la fields
relevant ta global cbang

e) Parddcpate ex-olo, Uirough ibeir respective Directoitlàh* i
meetings et Uic Conférence oaf the PartIes, Uic Exéculv Co«Ui a"d
the Scientlfle AdvLkory Connhlei and

1> Perfora aay etor fuuuetions provided hi ibis Agrwentca for tbe
Insttute Remrch Centes; or eantstd Ite u by the Coaifenm ofe
the Parties.
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4. Le Directeur est élu à la majorité des deux lier de la Conférence des Partm,
parmi les candidats présentés par les Parties, pour un mandat de trols an
renouvelable une seule fob.

5. Le Directeur exerce les fonctions suivantes:

a) Il prépare et présente à la Conférence des Parties, par l'intermédiaire
du Conseil exécutif, les plans à long terme, les projets de politiques
financièrem, et le programme et le budget annuels de l'Institut,
notamment les allocations, avec $justement annuel, à la Direction
administrative et aux Centres de rerherrhe de I'Institut;

b) il met en oeuvre les politiques financières et le programme et le budget
annuels approuvés par la Conférence des Parties; il tient des registres
détaillés de tous les revenus et de toutes les dépenses de l'Institut; Il
engage les ressources qui ont été autorisées aux fins de gerer l'institut;

c) il est chargé de l'exécution quotidienne du programme de l'institut et
de la mise en oeuvre des politiques apprbuvées par la Conférence des
Parties conformément aux directives du Conseil exécutif, et Il coopère
avec ce dernier sur ces questions;

d) il agit à titre de secrétaire de la Conférence des Parties, du Conseil
exécutif et du Comité consultatif scientifique; en cette qualité, il
participe ex-oMcio aux réunions des autres organismes de l'Institut;

e) U assure la promotion de l'Institut et le représente;

1) il transmet à la Conférence des Parties les propositions d'accueil des

Centres de Recherche de l'Institut présentées conformément aux
dispositions de l'Article IX;

g) il lance les invitations de l'Association (c'est-à-dire, aux Associés de

l'Institut) approuvées par la Conférence des Parties et conclut un

accord d'association avec tout Associé qui en accepte les termes;

h) il soumet chaque année les registres financiers vérifiés à la Conférence
des Parties, par l'intermédiaire du Conseil exécutif;

1) il assume toute autre fonction qui lui est confiée par la Conférence des

Parties ou le Conseil exécutif.

6. LA Directeur n'est pas un résident permanent ni un ressortissant du Pays hôte

de la Direction administrative.
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4. When decidlng on the deveopuient or designution of au buttute Rua,
Cente., the Confère=c of the Pariles shali taks Loto accom

a) The. need te achieve broadi. coverage ofail blogeographlally deflaud
mihrelomq of the tnimrAmerlcon rqtl

b) Tihe need te consolidat a reglonal network or research components
focusslng on the différent areas oft the. Sclantlfic Agenda of the
Insitute;

c) The use cf acce te the. site for vlstlng sclentiste and technicians;

l) 'Tho avallnbillity et Inbul ra npport Icluding. Inter alla, mail,
telecommunlcatlons and hcuslng;

e) Tht deinonstrabl. laterest of scientiss and goverumants la conductmg
global change research and ln cooperating wl th Uit lnsttuto.

1) Ii. existence cf a sclentlfic Institution or Uucieu At the site Actlvely
engaged, La whole or in substantive part lu global change resamh;

g) Ite Ulkelhood of long-tarin stablly of Interest and support for the
research objectives cf the. Instut.;

h) Mmi ablllty te contrIbute resources to tie overuli Institut. Uirough,
inter &Ga, areas of speclalty, expertise and location;

1) lb. conditions offered by the proposing Pariles regarding the cpuc
amd efficient transfer cf laintot-related funds, of essy entry te and
exit froin the State for personnel amd equlpuent wblch aie property
accredited as hein& assoclated wlth the work cf Uic Inttt a"d

D) The possibllty cf access te aggregate data bases and close proxliity
te more speclaluzd rustarth capabilties ln subjecta aasoclated wlth
global change and research training.

Article X
AffLm Reaxr indanUbn

1. Aun Istittion whlch subanits a proposai, for a apedche researh proet
throuth Uie approprWat Partyo niay b. duslgnatedl hy the Conférence of thu Parties as beliEg
afflhlted te the lastitute for the duratlon of Uic project. he Conference shail bai 1
decisicu on à reviai. cf Uie proposai, taking into account t vlewu of the ScientIEl
AdvLsMo Coml ttee as te t sclentiflc mernt cf Uie proposedl projecet and Its relevaisce te
the objectives d( Uic ImUtitt

2. AtfilDatted research Institutions sha be.respousible ta Uie InsLdtute for Uic
portion eft lU worli sponsored by Uic Institute.

ArileM
Ausodatet ic elintitute

1. The. Conterence cf ilie ParIIL may Invite Suine oufflie Uic reglon, negloual
or International Intergovernmental organlzationu, and Industries and ether non-
govmrnm.entai and privat. organiations intertste.i la apportimg the Scientifie Agenda and
progmmrmatlc activitlhs of the InstItute, to becomn Associatu of the Insdtitt
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tenant compte de la niècestit6 pour l'Institut d'intégrer les plans et
prtigralhimf de Sonol ke4 CnIre.

3. La Centres de recherche de Ilntitut doivent, entre autrest

a) effectuer et appuyer les recherches Interdisciplinaires sur les
changemenin h l'échelle du globe, au niveau du centre et ailleurs-,

b)i recueillir les données et encourager l'échange complet ouvert et

efficace de données et d'information entre i'Instliut et les Parties;

c) renforcer les ressources et lu installations des insttution existantes;

d) créer une rupuarllé réginalei et iiarer unme forination avîmtée dans loi
domaines relatifs aux chîangements à l'échelle du globe,

e) participer ex offlelo, par l'intermédiaire de leurs directeurs respectIfs,
aux réunions de la Conférence des Pariles, du Conseil exécutif et du
Comité consultatif scientifique;

t) assumer toute autre fonction prévue pour les'Centres de recherche de
linstitut dams le présent Accord, ou qui leur est confiée par la
Conférence des Parties.

4. Quand elle décide de la création ou de la désignation d'un Centre de
recherche de l'Institut, la Conférence des Parties tient compte de ce qui suit:

a) la nécessité de couvrir l'ensemble des sous-réglons définies par la
biogéographie dans la region interaméricainie.

b) la nécessité de regrouper un réseau régional d'éléments de recherche
centrés sur chacun des secteurs du programme scientifique de
l'Institut;

el la facilité d'accès au site pour les chercheurs et techniciens en visite;,
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2. Associates may particlpate us observrs ln the. meetnp of the. Confereic ef
the. Parties.o

3. Associau Mhail b. ntled collectively te nominate one tomber eft ho
SÇrelnlfir A.vLsory roiltlre, on the halq or a proredure là bu agrerd amont theni.

4. £&chi Associais shail conclude wltii the Institute, ibrouch the Director, an
Agreemecnt or Association wilci shail specify the ares or arcas of the. Scientiflc Agenda thut
wll b. supported by the. Assoclate, andi the. modalities or such support.

Auile XII
National Jurhdlrho

Researci undertaken, managed or sponsoreti by the. Institut. shali be conducted in
accordance witii the. laws oh the. Parties in their respective areas of national jurisdiction and
shail nlot b. conducteti against the wshes or a Party ln lis area of national jurisdiction.

Arile Xli
financia Provisions

1. A budget .1 operatJonal expenses fr the. Institut. consistint or salaries for
tie Diretorate andi basic support for the Directorate, Scientific Advisory Comnibitee, andi
Executive Councl, shah b. supporied by voluntary contributions picdged annually for a
tiireoyear perlod by the Parties ln accordanc. witi tie Interests ef the Paries. Such
pictiges siiall b. la lacftnicnta of US $5,000. The adoption or the. annuel budget shail b.
by consensus or the. Parties. The Parties recogniz. that reguiar contributions to the.
operational budget ine essential te tie succes or the. Institut, ant lat such contributions
shali lake loto accouat the. rescarcli resources or the contrubuf.lng parties.

L, Major researcii programns andi specifle projects, to b. sponsoreti by lie
Insitut,, shI b. supported front voluary finaucla contributions pictiget by the. Parties
andi by Uic Assoclates of the Imsttut., or donatcd by other States outsidt the. reglon,
regloual or international lntergoveromental organizations, and Industries andi other non-
goverumntal anti privat. organisations interesteti la supporting the. Scientifit Agenda and
pragramnmatlc aclîvities of the Institut.

3. lh. Kiiecutive Couneffl, wltii ti, assistance or the Director, wiii propose te the.
Couférence of the Parties, fr ls approval, the. establishment of an cudovinent funti wiilch
woulti generate incoin. Uirougii an ioterest-bearîng arrangement, as wel as options 10
obtain reurces tirough other meti.

Artice. XtV
Prtlleu, toUmakktZ a"it Othe Provision

1. A Party ln wici the. Directorate la locat.d s"a accord prlvileges and
innicoities te the. Director and non-national staff or the. Direchorate, consistent with those
privileges and ininunitiag cutsorarily accordedti 1i nternational goveramental
organizations, andi as appropriaI. te ailow the Director andi staff 10 carry out thir

2. The Party ln wid the. Dîrectorate ls locateti shalh enter loto sa appropriate
hod agrrnt wilihi uthe ni. e provide for thme~ privlmegs anti immunil ies, taklng loto
acensant International Iaw.

3. Each Partys$hall faciltat., to the maximum extcut posible ln accerdance with
ls national lava andi regulations, the cntry loto and exit frein lts terrltory or personnel
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ressources de recherche plus spécialisées dams la domaines assoelde
aux changements à l'échelle du globe 4t à la tonnait.. à la echerebe

Afficie, X
Orginrikines de recherche fiitéo

1. Les organismes, qui soumettent un projet précis de rechere par
l'intermédiaire de la Partie compétente, peuvent bénéficier, pour La durée de
projet, d'une affliilon à inxlitut, sur décialon de la Conférence des Puite..
Cette décision est-fondée sur l'examen de la proposition, en tenant compte de
l'opinion du Comité consultatif scientifique sur la valeur scientifique du
projet envisagé et de sa pertinence par rapport aux objectif de Ilnstiut.

2. Tout organisme de recherche #Mité rend compte à i'lmatitut dte la partie des
travaux pnrrainée pair celui-ci.

Article xi
Associés de l'Institut

1. Ia Conférence des Parties peut Inviter d'autres Ftats situés en dehors de la
région, certaines organisationis intergouvernemenltales régionales ou

Internationles et des Industries et autres organisations nou gouvernementales
et privée qui souhaitent appuyer le programme scientifique et les activités
de l'Institut, à devenir associés de l'Institut.

2. L.s Associés peuvent participer comme observateurs aux réunions de la
Conférence des Parties.

3. Ils ont colectivement le droit de désigner un membre de Comité consultatif
scientifique, suivant une procédure à convenir entre eux.

4. Chaque Associé conclut avec l'Institut, par l'intermédiaIre du Directeur, un

Accord d'association qui précise le domaine, ou les domaines, du programme

scientifique qui bénéficieront de l'appui de l'Associé, ainsi que les modalités
dudit appui.

Article XII
Competénce nationale

Toute recherche entreprise, gérée
conformément à la législation des Parties
nationale et ne peut être effectuée contre le
compétence.
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property mrredltrd ais belsti asssaelaled wllIhish work et Ose Instute, as Weil a' materlals,
and equipoit relatad ta satiill conducted. under Ibis Agroeent

Article xv
>lnai OIAIIIIII

i. is Agremmt #liait b open for uintr.IVuuyby Independent, Stte
of the Inter-Ame"ia region front the 131h of May. 19920 t1 he 12th of May, 1993. These
States shail h. known és Foundlfng Parties. The Agreement shai then b. open for acceslom.
with the Depastory by other Independenit 5. Sae o the Inter-Aiserican region.

2. 1%11% Agi seemnt #hall enter hInt force s1,17 disys aller f1h. date on whlch 4ix
Independent Statesi of the Inler.Amertean reglon have notlfled the Deposltory, through
diplomatie chaussais, that they have conipieted their corresonding domsestie legal
requirements.

3. Ameudments approved by a two-thirds vote ln 1h. Conference of the Partie,
shsal tome loto forme sixty days after th. date on whldi two-thirds of the Paries bave
notUbld the Depoultoryt througha diplomatie channels, thast they have conipleted hheir
torrespondlng domnestie 4dga requirements.

4. Any Party amy withdraw troui this Agreement by providins written
notification tlirough diplomatie channels te the Depoultory, six montlu ln advance of the
effective date of wlthdnwui, wltliout prtjudke Uis compliante with the. pendlng
obligations te the =ngelit prolemt.

S. Tbe General Seceriat of the OrpWnzatlon of Anserican States shaD be the
Deposiîory of thi Agree=nt

6. This Agreement; shal be retistertil by the Deposltory wi theh General
Secretariat ofthe United Natioms

Donm ln Montevideo, Uruguay on the 131h day of MaY, 1992, ln four equailY
authentie original texts hi the. Engils Frencis, Portuguuse ad Spanish language.
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Le budget annuel et adopté au consensus des Partie&. La Parties
reconnaissent que des contributions régullhses au budget de fonctioneasent;
sont essentielles à la réussite de l'Institut et que ces cOntributions doiven
tenir compte des remiorces eni matière de recherche des paries; qui les

2. Les principaux programmes de recherche et les projets particuliers, devant
être parrainés par l'Institut, sont finances par les contributions volontaires
annoncées par les Parties et par les Associés de l'Institut, ou faisant l'objet

d'sin don de la pua d'autres Mauta %lits& en dehors de la région, dms
ùrg.ntnt iiii iileuiuverwintuesrégliîuslr oui intenatlitetI, rit *lre

Industries et autres organisations non gouvernementales et privées qui

souhaitent financer le programme scientifique et les activités de l'Institut.

3. Le Conseil exécutif, avec l'aide du Directeur, propos à l'approbation de la

C'ssflrnee tirPkq lf'ilitmusl ion d'uner fondationi dlott la dtitîuttlt

rappurtersoit dos revrii grfice à dtn urriigiiicitiN filiuacitr?. producteurs

d'intérêt, ainsi que des option% permettant de se procurer des ressource. par
d'autres moyens.

Article XIV
Privilèges, Immunités et autres dispositions

1. La Partie qui accueille la Direction administrative accorde au Directeur

administratif et aux employés de la Direction administrative qui ne sont pas

ressortissants du pays des privilèges et des immunités correspondant à ceux

qui sont habituellement accordés aux organisations gouvernementales

Internationales et qui permettent au Directeur et à ses employés d'exercer

convenablement leurs fonctions.

2. La Parxtie hôte de la Direction administrative conclut avec l'Institut un accord

d'accueil afin de garantir ces privilèges et immunités, en tenant compte du

droit International.

3. Tobute Partie facilite, dans toute la mesure permise par sa législation et ses

règlements nationaux, l'entrée sur son territoire et la sortie des employés qui

sont correctement accrédités comme associés aux travaux de l'institut, ainsi

que du matériel et des équipements nécessaires aux activités entreprises

conformément au présent Accord.
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pris toutes I.. disposition exigées par leur Législatli interne.

4. Tou" partie peut dEnne le présent Accor en donnan un preais de*r am
Dépositaire, par vole diplomatique, six mois avant la date d'effet de ett
dénoncilI on, à condition qu'.iie rompffte leu obligations qui liii incmbont au
titre des projets en couru.

5. Le Sertaire gEndral de l'Organisation des Mtats américains est le Ddposir
du présent Accord.

6. Le prbmnt Accordi mit déposé par le Diiili aisprtm du Secriaire généra
des Nations Unies.

Fnit à Montevideo, Uruguay, te 13 mai 199, dans lms langues ânglais, française,
portugaise et espagnole, les quatre version taisant galement toi.
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